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Пункт 72 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (A/72/40 и A/C.3/72/9) 

(продолжение) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (A/72/127, 

A/72/128, A/72/131, A/72/132, A/72/133, 

A/72/135, A/72/137, A/72/139, A/72/140, 

A/72/153, A/72/155, A/72/162, A/72/163, 

A/72/164, A/72/165, A/72/170, A/72/171, 

A/72/172, A/72/173, A/72/187, A/72/188, 

A/72/201, A/72/202, A/72/219, A/72/230, 

A/72/256, A/72/260, A/72/277, A/72/280, 

A/72/284, A/72/289, A/72/290, A/72/316, 

A/72/335, A/72/350, A/72/351, A/72/365, 

A/72/370, A/72/381, A/72/495, A/72/496, 

A/72/502, A/72/518 и A/72/523) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (A/72/279, A/72/281, A/72/322, 

A/72/382, A/72/394, A/72/493, A/72/498, 

A/C.3/72/2-S/2017/798, A/C.3/72/3-S/2017/799, 

A/C.3/72/4-S/2017/800, A/C.3/72/5-S/2017/816, 

A/C.3/72/6-S/2017/817, A/C.3/72/7-S/2017/818, 

A/C.3/72/8-S/2017/819, A/C.3/72/10-S/2017/852 

и A/C.3/72/11) 
 

1. Г-н аль-Хусейн (Верховный комиссар Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека), 

ссылаясь на свой доклад Совету по правам человека 

(A/HRC/34/3), который охватывает период до ноября 

2016 года включительно, говорит, что его устное за-

явление дополняет этот доклад информацией о ме-

роприятиях до июля 2017 года включительно и в по-

следующий период.  

2. В контексте возрастающей нестабильности он 

гордится тем, что Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам чело-

века (УВКПЧ) кардинально изменило ситуацию к 

лучшему во многих странах, оказывая националь-

ным органам власти, демократическим институтам и 

гражданскому обществу поддержку в деле защиты 

человеческого достоинства и прав. 

3. Страновое отделение УВКПЧ в Камбодже 

функционирует дольше всех из его присутствий на 

местах, и его работа на протяжении многих лет по-

казывает, каким образом удалось установить дове-

рие с партнерами посредством углубленной деятель-

ности по мониторингу на основе целенаправленного 

и несомненно полезного технического сотрудниче-

ства. За начатыми в 2008 году с партнерами проек-

тами по улучшению основной инфраструктуры в 

ряде тюрем последовала поддержка более широких 

инициатив в области реформы тюремной системы, 

которые, в свою очередь, предусматривали более 

широкий диалог по вопросам уголовного правосудия 

и политики в области верховенства права. 

4. В настоящее время УВКПЧ оказывает помощь 

властям Камбоджи в расширении базы данных по 

уголовным делам для обеспечения общенациональ-

ного охвата к 2019 году и, таким образом, облегче-

ния ведения дел в судах и взаимодействия между 

тюрьмами и судами. Оно также занимается подго-

товкой судей и юристов в области прав человека; 

вносит существенный вклад в улучшение условий 

содержания под стражей в долгосрочной перспек-

тиве, в том числе посредством информационно-разъ-

яснительной работы по вопросам сокращения досу-

дебного содержания под стражей; и оказывает тех-

ническую помощь в деле разработки политики ока-

зания юридической помощи и сокращения числа за-

ключенных, ожидающих решения по апелляции. Он 

продолжает надеяться на то, что на основе такого бо-

гатого опыта сотрудничества в Камбодже удастся ре-

шить проблемы, касающиеся гражданских и полити-

ческих прав, в преддверии выборов 2018 года и по-

сле них. 

5. В 2010 году региональное отделение УВКПЧ в 

Центральной Америке определило в качестве прио-

ритетной тему гендерно мотивированных убийств в 

Сальвадоре и Панаме. К следующему году при со-

действии судей, прокуроров, адвокатов, полиции, су-

дебных экспертов, потерпевших и гражданского об-

щества УВКПЧ разработало специальный протокол 

для расследования случаев убийства женщин в Саль-

вадоре. С учетом пользы этого протокола региональ-

ное отделение начало процесс региональных кон-

сультаций и совместно со Структурой Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структуры «ООН-женщины») УВКПЧ поддержало 

разработку типового протокола для расследования 

случаев гендерно мотивированных убийств. Типо-

вой протокол был широко распространен сотрудни-

ками системы правосудия региона и был включен в 

учебные программы во многих странах, в том числе 

в Аргентине, Коста-Рике, Сальвадоре и Панаме. В 

координации с Программой развития Организации 

Объединенных Наций (ПРООН) УВКПЧ также не-

давно разработало программу виртуальной подго-

товки по типовому протоколу, причем в марте 

2017 года в Аргентине состоялась первая онлайн-
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сессия, а в настоящее время проводится вторая сес-

сия для 220 государственных должностных лиц в 

Центральной Америке. 

6. Его Управление принимало активное участие в 

деятельности по поощрению основанных на правах 

человека подходов к миграции на глобальном, реги-

ональном и национальном уровнях и играло веду-

щую роль в поддержке исторических переговоров о 

глобальном договоре о безопасной, упорядоченной и 

легальной миграции. С другими учреждениями Ор-

ганизации Объединенных Наций УВКПЧ разрабо-

тало руководящие принципы и сборник передовой 

практики, призванные помочь государствам и дру-

гим заинтересованным сторонам более эффективно 

и грамотно реагировать на потребности находя-

щихся в уязвимом положении перемещающихся лиц, 

которые не смогли воспользоваться статусом бежен-

цев, но права которых, тем не менее, должны быть 

защищены. 

7. Его Управление направило миссии по наблюде-

нию в несколько европейских пограничных и тран-

зитных пунктов, в том числе в Болгарии, Франции, 

Греции, Италии и бывшей югославской Республике 

Македонии, для оценки потребностей мигрантов в 

области защиты прав человека на основе Рекоменду-

емых принципов и руководящих указаний в отноше-

нии защиты прав человека на международных гра-

ницах, разработанных его Управлением в 2014  году. 

Региональное бюро для Европы продолжало оказы-

вать техническую помощь Европейскому союзу и его 

государствам-членам в целях дальнейшего включе-

ния вопросов прав человека в их деятельность на 

национальном и международном уровнях, в том 

числе в рамках недавно проведенного Европейским 

союзом среднесрочного обзора европейской по-

вестки дня по миграции. В ходе другой недавно про-

веденной работы основное внимание уделялось 

обеспечению уважения надлежащих правовых про-

цедур и других международных стандартов, касаю-

щихся процедур возвращения. УВКПЧ проводило 

для оперативных работников, государственных 

должностных лиц и национальных правозащитных 

учреждений подготовку по специализированным и 

практическим аспектам права по правам человека, в 

том числе для служащих военно-морских сил Евро-

пейского союза в Средиземном море подготовку по 

правам человека мигрантов и правам человека в пра-

воохранительных органах. 

8. Его Управление также тесно сотрудничает с 

партнерами Организации Объединенных Наций и 

национальными органами во всех других регионах 

для включения вопросов прав человека мигрантов во 

все их программы. На прошлой неделе УВКПЧ за-

вершило миссию по оценке потребностей мигрантов 

в защите в Сальвадоре, Гватемале, Гондурасе и Мек-

сике. В Тунисе его Управление помогло организо-

вать национальные консультации для оценки показа-

телей уважения прав мигрантов на охрану здоровья, 

образование и достойную работу. В сотрудничестве 

с Миссией Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Ливии (МООНПЛ) недавно УВКПЧ 

опубликовало доклад о шокирующих злоупотребле-

ниях и нарушениях в отношении мигрантов в Ливии, 

о которых он говорил с властями в Триполи на 

предыдущей неделе, в качестве основы для руковод-

ства в области политики и практики. Его Управление 

также провело миссию по наблюдению в Науру и 

встретилось с мигрантами, оказавшимися в тяжелом 

положении в Науру и на острове Манус в Папуа — 

Новой Гвинее, и продолжало информировать прави-

тельство Австралии о проблемах, вызывающих у 

него обеспокоенность, и представлять рекоменда-

ции. 

9. В 2017 году в ответ на широкомасштабные пе-

ремещения представителей общины рохингья из 

Мьянмы в Бангладеш он дважды направил группы 

экспертов для опроса беженцев в Бангладеш, сооб-

щения о нарушениях и оценки текущей ситуацию и 

будущих задач. Хотя правительство Мьянмы неиз-

менно отказывало всем следователям по правам че-

ловека в доступе в регион, в своих докладах УВКПЧ 

продолжало предоставлять государствам-членам и 

Совету Безопасности необходимую и своевремен-

ную информацию. В то же время к работе присту-

пила Независимая международная миссия по уста-

новлению фактов в Мьянме, созданная Советом по 

правам человека. В долгосрочной перспективе его 

сотрудники будут продолжать свои усилия по 

предотвращению нарушений прав человека и доби-

ваться привлечения к ответственности за их совер-

шение, а также координировать свои действия с вла-

стями в Бангладеш и гуманитарными организациями 

для обеспечения надлежащего учета прав человека в 

рамках продолжающихся гуманитарных операций.  

10. В прошлом году он направил в Анголу группу 

по отчетности для опроса беженцев, спасающихся от 

нападений с применением насилия в провинциях Ка-

саи в Демократической Республике Конго, а после 

этого Совет по правам человека поручил новой 

группе международных экспертов изучить сложив-

шуюся ситуацию. Учитывая проведение общенацио-

нальных демонстраций и в отсутствие доступа в 

страну, он также создал группу для проведения ди-

станционного мониторинга положения в области 
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прав человека в Боливарианской Республике Венесу-

эла. 

11. Полное включение принятых рекомендаций в 

области прав человека в Рамочную программу Орга-

низации Объединенных Наций по оказанию помощи 

в целях развития имело огромное значение для учета 

проблем в области прав человека и обеспечило со-

гласованность и последовательность последующей 

деятельности. В Малави советник по правам чело-

века и страновая группа Организации Объединен-

ных Наций способствовали выполнению вынесен-

ных Специальным докладчиком по вопросу о праве 

на питание рекомендаций, поддержав обзор и пере-

смотр проекта закона о продовольствии и питании. 

В рамках их работы проводились технические и 

юридические консультации, брифинги для членов 

парламента и общенациональные консультации. 

УВКПЧ также оказывает правительству помощь в 

осуществлении недавно принятого важнейшего за-

конодательства, нацеленного на расширение доступа 

женщин к земельным ресурсам. 

12. Мир нельзя создать и сохранять в отсутствие 

защиты прав человека, а права человека играют клю-

чевую роль в работе миссий Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира. В Мали, где 

наблюдается крайне нестабильная обстановка, со-

провождающаяся нападениями многочисленных во-

оруженных групп, Отдел по правам человека Много-

профильной комплексной миссии Организации Объ-

единенных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА) обеспечил оперативное проведение 

тщательного расследования сообщений о серьезных 

нарушениях, в том числе международного гумани-

тарного права; следил за условиями содержания за-

ключенных, связанных с конфликтами; поддержал 

создание эффективных механизмов отправления 

правосудия на переходном этапе; и консультировал 

стороны мирного соглашения 2015 года. Отдел по 

правам человека также уделяет повышенное внима-

ние вопросам содействия проведению соразмерных 

и целенаправленных операций по борьбе с террориз-

мом в соответствии с международно-правовыми обя-

зательствами и политикой должной осмотрительно-

сти в вопросах прав человека, касающейся под-

держки со стороны Организации Объединенных 

Наций сил безопасности, не связанных с Организа-

цией Объединенных Наций, и представляет властям 

рекомендации о путях прекращения дискриминаци-

онного отношения к конкретным общинам, которое 

способствует усилению насильственного экстре-

мизма. Для содействия достижению прогресса в об-

ласти подотчетности и правосудия переходного пе-

риода в ближайшие месяцы будет выпущен обзор-

ный доклад о предполагаемых нарушениях, совер-

шенных в Мали в период с 2012 по 2014 год. 

13. Конфликт в Сирийской Арабской Республике 

является самым разрушительным в нашу эру и тра-

гедией исторических масштабов. Получив отказ пра-

вительства предоставить доступ в страну, его Управ-

ление создало группу по Сирии – виртуальное стра-

новое отделение, расположенное в Бейруте, Газиан-

тепе, Аммане и Женеве. Оно включило группы по 

мониторингу и советников по правам человека в 

страновые группы Организации Объединенных 

Наций и гуманитарные операции. В 2017 году его 

Управление поддержало создание и задействование 

международного беспристрастного и независимого 

механизма для содействия проведению расследова-

ний в отношении лиц, которые несут ответствен-

ность за наиболее серьезные преступления по меж-

дународному праву, совершенные в Сирийской 

Арабской Республике с 2011 года, и их судебному 

преследованию, который является новым и уникаль-

ным органом, которому Генеральная Ассамблея по-

ручила собирать, обобщать, хранить и анализиро-

вать данные о международных преступлениях и 

нарушениях прав человека, совершенных в Сирий-

ской Арабской Республике, в целях содействия про-

ведению будущих уголовных разбирательств. 

14. Он надеется, что успешно отразил диапазон и 

важность практической работы, выполняемой его 

коллегами в этой области, особенно в странах, где 

полевые присутствия закрепились. Помимо исполь-

зования опыта в области мониторинга и руководства, 

разработанного его Управлением, в основе такой ра-

боты были рекомендации правозащитных механиз-

мов, включая договорные органы, специальные про-

цедуры и универсальный периодический обзор. Его 

Управление преисполнено решимости сделать все 

возможное для обеспечения всестороннего осу-

ществления рекомендаций, вынесенных всеми пра-

возащитными механизмами, в том числе в ходе тре-

тьего раунда универсального периодического об-

зора. 

15. Что касается процесса укрепления договорных 

органов, то Генеральная Ассамблея уже признала 

необходимость того, чтобы договорные органы рабо-

тали ближе к отделениям на местах, а имеющие спе-

циализацию коллеги, направленные в региональные 

отделения УВКПЧ, могли оказать государствам по-

мощь в выполнении своих обязательств. Еще одним 

инструментом является оказываемая УВКПЧ под-

держка в создании национальных механизмов отчет-

ности и последующей деятельности, и УВКПЧ будет 



 
A/C.3/72/SR.20 

 

17-18223 5/15 

 

продолжать взаимодействовать со страновыми груп-

пами Организации Объединенных Наций и другими 

структурами для обеспечения включения рекоменда-

ций в их работу. Усилия Генерального секретаря по 

проведению реформ и его приверженность предот-

вращению конфликтов и осуществлению Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года предоставляют уникальную возможность 

обеспечить, чтобы права человека больше не счита-

лись вспомогательными, а признавались основопо-

лагающими для успешного и устойчивого развития, 

мира и безопасности. 

16. Число сотрудников Отделения УВКПЧ в 

Нью-Йорке незначительно увеличилось, и оно взаи-

модействует с государствами-членами и сотрудни-

ками Организации Объединенных Наций в целях со-

действия обеспечению учета вопросов прав чело-

века в двух других областях деятельности организа-

ции: мир и безопасность и развитие. В этой области 

был достигнут значительный прогресс. Руководи-

тель Отделения в Нью-Йорке также отвечает за об-

щесистемную координацию усилий Организации 

Объединенных Наций по пресечению и предотвра-

щению репрессалий в отношении лиц, которые со-

трудничают с Организацией. Он представил доклад 

Генерального секретаря по этой важной теме Совету 

по правам человека в предыдущем месяце. 

17. Международные стандарты в области прав че-

ловека могут и должны быть включены в программы 

на местах. Народы мира требуют большей справед-

ливости, подотчетности и уважения гражданских, 

культурных, экономических, социальных и полити-

ческих прав, а также права на развитие.  

18. Г-н Дуки Эстрада Мейер (Бразилия) говорит, 

что все люди должны иметь возможность жить до-

стойно и согласно их личным убеждениям и выбору. 

Его делегация с удовлетворением отмечает, что 

УВКПЧ уделяет повышенное внимание правам ми-

грантов и противодействию ксенофобии; в целях за-

щиты прав всех мигрантов, независимо от миграци-

онного статуса, вопросы прав человека должны 

стать основой глобального договора для безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции. Бразилия 

также поддерживает усилия УВКПЧ по поощрению 

равных прав и справедливого отношения к лесбиян-

кам, гомосексуалистам, бисексуалам, трансгендерам 

и интерсексуалам во всем мире и защите людей от 

дискриминации и насилия на основе их сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности, в частности 

в рамках кампании «Свобода и равенство».  

19. К сожалению, важная работа, проделанная 

Управлением в связи с Международным десятиле-

тием лиц африканского происхождения, в докладе не 

упоминается. В июне 2017 года Совет по правам че-

ловека принял резолюцию 35/30 о рассмотрении во-

проса о разработке проекта декларации о поощрении 

и полном уважении прав человека лиц африканского 

происхождения. По мере приближения среднесроч-

ного обзора осуществления Международного деся-

тилетия важно удвоить усилия в целях достижения 

реальных результатов. 

20. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) говорит, что 

УВКПЧ должно строго придерживаться целей и 

принципов Устава Организации Объединенных 

Наций, уважать суверенитет и территориальную це-

лостность всех стран, воздерживаться от вмешатель-

ства во внутренние дела государств и избегать без-

ответственных комментариев или действовать вне 

своего мандата. УВКПЧ должно также полностью 

уважать различия на этапах развития и исторических 

и культурных традиций и содействовать междуна-

родному сотрудничеству в области прав человека на 

основе равенства и взаимного уважения. Повышен-

ное внимания следует уделять экономическим, соци-

альным и культурным правам и праву на развитие, 

поскольку они особенно важны для развивающихся 

стран. Кроме того, УВКПЧ следует избегать полити-

зации прав человека, отказаться от практики откры-

того давления и уважать и поддерживать межправи-

тельственный характер механизмов Организации 

Объединенных Наций в области прав человека. 

Необходимо повысить транспарентность; необхо-

димо более решительно запрашивать мнения госу-

дарств-членов, и они должны сбалансированно отра-

жаться при разработке и исполнении двухгодичного 

бюджета и плана управленческой деятельности. 

21. Китаю было бы интересно услышать, какие 

конкретные меры будут приняты для повышения 

представленности развивающихся стран в кадровой 

структуре УВКПЧ и каким образом УВКПЧ наме-

рено инвестировать больший объем людских и фи-

нансовых ресурсов в подразделения, отвечающие за 

экономические, социальные и культурные права и 

право на развитие. 

22. Г-н Раби (Марокко) говорит, что его делегация 

приветствует уделение УВКПЧ особого внимания 

поддержке мигрантов и борьбе с ксенофобией. Во-

просы прав человека должны включаться в обсужде-

ния по миграции и особенно в проект глобального 

договора о безопасной, упорядоченной и легальной 

миграции. Он спрашивает, каким образом УВКПЧ 

будет содействовать этому процессу, и интересуется 
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тем, каким образом Управление предусмотрело за-

щиту мигрантов и их прав в глобальном соглашении. 

Его делегация хотела бы также получить дополни-

тельную информацию о многосторонней инициа-

тиве, объявленной Управлением для разработки 

принципов и директивных положений о правах чело-

века мигрантов в уязвимых ситуациях. 

23. Марокко высоко оценивает приверженность 

Верховного комиссара оказанию помощи государ-

ствам в выполнении их международных обяза-

тельств и осуществлении рекомендаций, вынесен-

ных правозащитными механизмами. Его делегация 

призывает УВКПЧ изучить новые возможности 

трехстороннего сотрудничества в области оказания 

технической помощи с участием Управления, госу-

дарств, которые обратились за помощью, и стран, 

признанных за их передовую практику. 

24. Специальные процедуры являются важным ин-

струментом поддержки государств-членов в их уси-

лиях по поощрению и защите прав человека. Их сле-

дует рассматривать более позитивно, поскольку они 

являются скорее механизмом сотрудничества, а не 

механизмом расследования, и государства должны 

взять на себя ответственность за осуществление ре-

комендаций мандатариев специальных процедур. 

Его делегация интересуется тем, какие меры может 

принять УВКПЧ в этой связи. 

25. Г-жа аль-Темими (Катар) говорит, что ее 

страна согласна с Верховным комиссаром в отноше-

нии той роли, которую поощрение прав человека иг-

рает в деле борьбы с насильственным экстремизмом, 

о чем говорится в докладе Верховного комиссара Со-

вету по правам человека. В сентябре 2017 года Катар 

подписал с катарской компанией Silatech меморан-

дум о взаимопонимании, касающийся подготовки и 

повышения знаний молодежи в контексте Глобаль-

ной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций. Катар проводит ориентиро-

ванную на человека политику, которая способствует 

уважению прав человека и верховенству права и 

включил принципы прав человека в свои националь-

ные планы развития и международную политику. 

26. Односторонние меры, которые не соответ-

ствуют принципам международного права, подры-

вают добрососедские отношения между странами, 

нарушают принцип мирного урегулирования разно-

гласий на основе диалога, представляют угрозу для 

прав человека соответствующих народов и идут 

вразрез с международными усилиями, нацеленными 

на сотрудничество. Несмотря на введенное в отно-

шении Катара незаконное одностороннее эмбарго, 

которое является нарушением международного 

права и Устава Организации Объединенных Наций, 

страна продолжит свой курс поощрения прав чело-

века и свободной прессы.  

27. Г-жа Мортон (Австралия) спрашивает в свете 

усиливающихся нападений на гражданское обще-

ство и правозащитников по всему миру, каким обра-

зом государства могут взаимодействовать наиболее 

эффективно для обеспечения участия гражданского 

общества в решении вопросов прав человека, в том 

числе в Центральных учреждениях и через Совет по 

правам человека. 

28. В прошлом году Австралия приветствовала ви-

зиты пяти специальных процедур и выступила в Ко-

митете по экономическим, социальным и культур-

ным правам. Она призывает все страны, которые еще 

не сделали этого, направить постоянное приглаше-

ние специальным процедурам. Австралия отмечает 

беспрецедентную нагрузку Совета по правам чело-

века в прошлом году и преисполнена решимости 

совместно с УВКПЧ и международным сообще-

ством содействовать укреплению Совета. Она при-

ветствует усиление информационно-разъяснитель-

ной работы УВКПЧ в целях отмены смертной казни 

и выступает против смертной казни во всех обстоя-

тельствах для всех людей. Возобновление практики 

ее применения в странах станет значительным ша-

гом назад для прав человека и в некоторых случаях 

будет означать нарушение международных обяза-

тельств в области прав человека.  

29. Г-н Гарсиа Моритан (Аргентина) говорит, что 

его страна будет продолжать твердо отстаивать неза-

висимость, работу и достижения УВКПЧ в деле по-

ощрения и защиты прав человека во всем мире. Си-

стема Организации Объединенных Наций при под-

держке УВКПЧ должна продолжать объединять тех, 

кто исторически является наиболее маргинализован-

ным в обществе. Без достаточного и предсказуемого 

финансирования УВКПЧ и Совета по правам чело-

века Организация Объединенных Наций не сможет 

выполнить свой мандат. В процессе реформы Орга-

низации Объединенных Наций следует учитывать 

три основных направления деятельности Организа-

ции, и следует укреплять меры по построению без-

опасного и развитого мира, в котором гарантируется 

полное уважение прав человека для всех. 

30. Он спрашивает, достаточны ли существующие 

международно-правовые рамки для эффективной за-

щиты и поощрения осуществления всех прав чело-

века пожилыми людьми, которые составляют соци-

альную группу, численность которой за последние 

30 лет увеличивалась самыми быстрыми темпами.  
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31. Г-н Мажейкс (Латвия) говорит, что УВКПЧ 

должно оставаться независимым и постоянным ор-

ганом, выступающим в защиту прав человека во 

всем мире. Однако страны, совершившие грубые 

нарушения прав человека, не должны быть членами 

Совета по правам человека, и доверие к Совету осла-

бевает, когда он реагирует на некоторые кризисы в 

области прав человека более оперативно, чем на дру-

гие. Он спрашивает, какие изменения следует внести 

в Совете для повышения его авторитета и эффектив-

ности. Латвия решительно выступает за сотрудниче-

ство между государствами и мандатариями специ-

альных процедур в рамках своей ежегодной инициа-

тивы по поощрению постоянных приглашений, 

число которых за последние 10 лет удвоилось. 

Направление постоянных приглашений является 

важным первым шагом на пути укреплении такого 

сотрудничества, и он настоятельно призывает все 

государства сделать это. 

32. Г-жа Экелз Карри (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что ее делегация выражает призна-

тельность Верховному комиссару за заострение вни-

мания на необходимости реформирования Совета по 

правам человека и том факте, что будущие члены Со-

вета несут особую ответственность за соблюдение 

самых высоких стандартов в процессе поощрения и 

защиты прав человека и поддержание всестороннего 

сотрудничества с Советом. Государствам, причаст-

ным к вопиющим нарушениям прав человека, места 

в Совете нет. Поэтому ее делегация обеспокоена со-

хранением членства Боливарианской Республики 

Венесуэла и Бурунди с учетом их внутренних ситуа-

ций и отсутствия их сотрудничества с мандатариями 

специальных процедур и глубоко сожалеет об избра-

нии Демократической Республики Конго. Для содей-

ствия восстановлению доверия к Совету государ-

ствам-членам следует добиваться конструктивного 

реформирования Совета в ходе нынешней сессии Ге-

неральной Ассамблеи. 

33. Соединенные Штаты приветствуют неизмен-

ную руководящую роль УВКПЧ в деле борьбы с 

насилием и дискриминацией в отношении находя-

щихся в уязвимом положении лиц посредством та-

кой деятельности, как кампания «Свобода и равен-

ство», и осуждают продолжающуюся криминализа-

цию однополых связей, особенно применение смерт-

ной казни, что с моральной точки зрения вызывает 

глубокое возмущение. Ее делегация также выражает 

признательность УВКПЧ за то, что оно продолжает 

выступать в защиту тех, кто не имеет слова в таких 

странах, как Бирма и Сирия. Участие гражданского 

общества имеет решающее значение, и государства-

члены должны обеспечить, чтобы организации граж-

данского общества могли взаимодействовать с Орга-

низацией Объединенных Наций, не опасаясь репрес-

салий. Она хотела бы знать, что необходимо сделать 

для обеспечения того, чтобы самые злостные нару-

шители прав человека больше не входили в состав 

Совета по правам человека, и как можно предотвра-

тить репрессалии против представителей граждан-

ского общества.  

34. Г-жа Кирьянофф Кримминс (Швейцария) го-

ворит, что Швейцария обеспокоена хроническим 

недофинансированием УВКПЧ и как следствие нега-

тивным воздействием на его деятельность. Для того 

чтобы Управление могло полностью реализовать 

свой потенциал и надлежащим образом выполнять 

свою роль в деле поощрения и защиты прав человека 

и предотвращения конфликтов, все государства-

члены должны обязаться укреплять свою финансо-

вую основу. Поэтому Швейцария будет продолжать 

свои усилия в Пятом комитете для обеспечения того, 

чтобы правозащитное направление деятельности по-

лучало из регулярного бюджета необходимые ре-

сурсы для выполнения всех мандатов, возложенных 

на него государствами-членами, и укрепления связей 

с другими направлениями деятельности Организа-

ции Объединенных Наций. Без усиления согласован-

ности между тремя направлениями деятельности 

Организация Объединенных Наций может оказаться 

не в состоянии должным образом поддерживать гос-

ударства-члены или оказать реальное воздействие. В 

заключение она спрашивает, каким образом Совет по 

правам человека мог бы более эффективно выпол-

нять свой мандат в области предупреждения и при-

нятия превентивных мер и что Верховный комиссар 

ожидает от государств в этой связи.  

35. Г-н Таранда (Беларусь) говорит, что его страна 

приветствует свое давнее сотрудничество с УВКПЧ 

в деле борьбы с торговлей людьми с использованием 

подхода, основанного на правах человека. Она заин-

тересована в расширении деятельности по проекту 

совместно с УВКПЧ, но ее активные шаги в этом 

направлении не получили поддержку со стороны 

Управления. Беларусь надеется на то, что после тех-

нической миссии УВКПЧ в Беларусь в октябре 

2017 года можно будет определить приоритетные об-

ласти такого сотрудничества. В ходе диалога, кото-

рый состоялся в ходе миссии между экспертами 

УВКПЧ и представителями правительства, учрежде-

ний Организации Объединенных Наций и граждан-

ского общества, все участники подчеркнули свою 

особую заинтересованность в любой поддержке, 

включая консультативную поддержку, которую 
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Управление могло бы предоставить Беларуси в про-

цессе осуществления ее плана действий в области 

прав человека. 

36. Процедура отслеживания ситуации в стране 

была бы эффективной и запрашивалась бы непосред-

ственно государствами, если бы она была беспри-

страстной и не навязывалась такими политизирован-

ными механизмами, как Специальный докладчик по 

вопросу о положении в области прав человека в Бе-

ларуси. 

37. Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла) говорит, что абсолютный, уни-

версальный, неотъемлемый, неделимый, незыбле-

мый и прогрессивный характер всех прав человека 

отражен в Конституции его страны, которая запре-

щает смертную казнь, насильственные исчезнове-

ния, пытки и пожизненное заключение. Этот факт 

был признан Генеральной Ассамблеей, и поэтому 

Боливарианская Республика Венесуэла была избрана 

в Совет по правам человека на два срока. Его прави-

тельство готово сотрудничать с УВКПЧ и его меха-

низмами при условии выполнения Управлением 

своей работы в строгом соответствии с мандатом, 

определенным Генеральной Ассамблеей, на основе 

принципов объективности, неизбирательности, не-

политизации и транспарентности его методов ра-

боты и недопущения двойных стандартов. Его деле-

гация обеспокоена тем, что после утверждения ман-

дата представляются доклады, в которых вопрос 

прав человека используется в политических целях. В 

частности, в докладе, опубликованном в конце авгу-

ста 2017 года, отсутствуют строгие методологиче-

ские требования и имеется ряд заявлений, направ-

ленных на дестабилизацию обстановки в стране; от-

сутствует информация о серьезных преступлениях, 

совершаемых воинствующими группировками, в 

том числе о том, что более 20 человек подожгли и 

девять из них погибли. Невероятно, цинично и воз-

мутительно, что Соединенные Штаты считаются 

нравственным ориентиром в области прав человека 

при том, что они применяют смертную казнь и 

пытки, репрессии в отношении афроамериканского 

населения и бомбят другие страны, вторгаются и де-

стабилизируют обстановку в них и при том, что су-

ществует тюрьмы в Гуантанамо. Боливарианская 

Республика Венесуэла готова сотрудничать с Управ-

лением при условии сохранения баланса в его дей-

ствиях, о чем свидетельствует направление трем до-

кладчикам приглашения его правительства посетить 

страну в ближайшие месяцы. 

38. Г-н Яременко (Украина) говорит, что его деле-

гация поддерживает миссию по наблюдению за со-

блюдением прав человека в Украине и приветствует 

первый тематический доклад о положении в области 

прав человека во временно оккупированной Авто-

номной Республике Крым и городе Севастополе, 

представленный в соответствии с резолю-

цией 71/205 Генеральной Ассамблеи. Необходимо 

продолжить осуществление положений этой резолю-

ции. Он спрашивает, какие дальнейшие шаги могут 

быть предприняты для обеспечения доступа наблю-

дателей на Крымский полуостров и выполнения ре-

комендаций Российской Федерацией. 

39. Г-жа Андреева (Соединенное Королевство) го-

ворит, что ее делегация высоко оценивает установ-

ление Верховным комиссаром связи между правами 

человека и широкой программой реформ Генераль-

ного секретаря, ориентированной на предупрежде-

ние. Ее страна оказывает твердую поддержку дея-

тельности УВКПЧ, касающейся реагирования на 

чрезвычайные ситуации и раннего предупреждения; 

она интересуется, каким образом государства-члены 

могут и впредь оказывать УВКПЧ содействие и что 

еще необходимо сделать в масштабах всей Органи-

зации Объединенных Наций для обеспечения того, 

чтобы права человека были признаны основополага-

ющими для создания и сохранения мирных обществ. 

40. В прошлом году был отмечен ряд важных го-

довщин, в том числе десятая годовщина создания 

Совета по правам человека, что послужило напоми-

нанием о прогрессе, который был достигнут, и о том, 

сколько еще предстоит сделать для того, чтобы права 

человека стали реальностью для всех. Соединенное 

Королевство приветствует предпринимаемые 

УВКПЧ усилия по поддержке выполнения странами 

международных обязательств и рекомендаций. Оно 

также уважает и поддерживает договорные наблюда-

тельные органы, специальные процедуры и универ-

сальный периодический обзор в качестве механиз-

мов, которые помогают государствам-членам выпол-

нять свои обязательства. Ее делегация высоко оце-

нивает способность Верховного комиссара высказы-

ваться независимо и распределять ресурсы по сво-

ему усмотрению и считает независимость и целост-

ность его мандата исключительно важным. Оно 

также приветствует его усилия по обеспечению при-

оритетного учета прав человека в рамках деятельно-

сти Организации Объединенных Наций по реагиро-

ванию на глобальные кризисы, отслеживанию и рас-

следованию случаев серьезных и широко распро-

страненных нарушений и злоупотреблений, а также 

защите прав наиболее маргинализированных групп 

населения. 

41. Г-н Хосино (Япония) говорит, что его страна 

придает большое значение роли УВКПЧ в качестве 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/205
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органа, который поощряет и защищает права чело-

века во всем мире. Япония стала партнером УВКПЧ 

в области двусторонней координации политики, и в 

июле 2017 года были проведены очень интенсивные 

дискуссии по таким вопросам, как международные 

правозащитные механизмы, изменение климата, ста-

рение и здравоохранение. 

42. В 2018 году будет отмечаться семидесятая го-

довщина Всеобщей декларации прав человека, и 

Япония хотела бы продолжать содействовать поощ-

рению и защите прав человека. Япония поддержи-

вает инициативу по повышению эффективности и 

результативности Совета по правам человека и пре-

исполнена решимости вносить позитивный вклад в 

проведение этой реформы. Он хотел бы узнать 

больше об идеях Верховного комиссара в этой связи, 

поскольку во избежание частичного и полного дуб-

лирования усилий необходимо улучшить координа-

цию деятельности правозащитных механизмов. Он 

также хотел бы знать мнение Верховного комиссара 

о связи между планом управления на 2018-2021 годы 

и реформой Организации Объединенных Наций, 

предложенной Генеральным секретарем.  

43. Г-жа Мбалла Эенга (Камерун) говорит, что за-

мечания ее страны относительно предлагаемой реги-

ональной реорганизации УВКПЧ будут представ-

лены в Пятом комитете. Камерун приветствует уси-

лия УВКПЧ по наращиванию национального техни-

ческого потенциала для защиты и поощрения прав 

человека и обеспечению учета вопросов прав чело-

века в области развития и экономической деятельно-

сти. Ее делегация высоко оценивает все то, что было 

сделано Субрегиональным центром по правам чело-

века и демократии в Центральной Африке. Тем не 

менее многое еще предстоит сделать для поощрения 

и защиты экономических, социальных и культурных 

прав, и необходимо оказывать поддержку заинтере-

сованным сторонам, включая гражданское обще-

ство. Необходимо также повышать информирован-

ность о корпоративной социальной ответственности. 

В заключение ее делегация выражает сожаление по 

поводу отсутствия безопасности, вызванного дей-

ствиями террористических групп в странах региона 

бассейна озера Чад. 

44. Г-жа Стенер (Норвегия) говорит, что руководя-

щая роль и беспристрастная позиция Верховного ко-

миссара необходимы как никогда раньше. Мандат 

Верховного комиссара включает предоставление 

технической помощи и наращивание потенциала в 

диалоге с государствами, поскольку государствам 

необходимы достаточные ресурсы для устранения 

пробелов между целями в области прав человека и 

реалиями на местах. Однако финансовые ограниче-

ния означают, что многие просьбы об оказании по-

мощи остаются невыполненными. Она просит Вер-

ховного комиссара поделиться своими мнениями о 

том, каким образом поощряются и защищаются 

права человека во всем мире и каким образом осу-

ществлять положения, касающиеся прав человека, в 

рамках целей в области устойчивого развития. 

45. Г-н аль-Хусейн (Верховный комиссар Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека) 

прежде чем ответить на вопросы, задаваемые деле-

гациями, говорит, что он хотел бы сделать два общих 

замечания. Во-первых, стран, в которых бы сложи-

лась идеальная ситуация с правами человека, нет. 

Иногда ему приходиться делиться замечаниями о по-

ложении в области прав человека в каждой стране, 

включенной в список ораторов. Во-вторых, сотруд-

ники Управления неидеальны и иногда делают 

ошибки, но когда ошибки происходят, они публично 

признают это. 

46. Что касается недопредставленности некоторых 

географических регионов и развивающихся стран 

среди сотрудников Управления, он говорит, что лист 

оценки кадровой работы, с помощью которого отсле-

живается прогресс в достижении целей, изложенных 

в договоре со старшими руководителями между 

Управлением и Генеральным секретарем, показы-

вает, что 18 процентов географических назначений в 

2016 году приходятся на непредставленные и недо-

представленные государств-членов. Важное значе-

ние имеет широкое географическое разнообразие, и 

Верховный комиссар будет продолжать поощрять 

подачу заявлений на должности в Управлении в рам-

ках системы отбора персонала и управляемой мо-

бильности. Кроме того, по состоянию на декабрь 

2016 года женщины составляли 59 процентов со-

трудников Управления. Поощрение и защита эконо-

мических, социальных и культурных прав и права на 

развитие будут для Управления важными междисци-

плинарными вопросами в его плане организацион-

ного управления на следующие четыре года. 

47. Управление активно участвует в последующей 

деятельности по итогам Саммита Организации Объ-

единенных Наций по вопросу беженцев и мигрантов 

и занимается разработкой глобального соглашения о 

безопасной, упорядоченной и легальной миграции. 

Управление поддерживало сотрудничество со Спе-

циальным представителем Генерального секретаря 

по международной миграции и другими учреждени-

ями Организации Объединенных Наций в рамках об-

щесистемного подхода к учету прав человека ми-

грантов в основных видах деятельности. Оно также 

возглавляло основанный на правах человека процесс 



A/C.3/72/SR.20 
 

 

10/15 17-18223 

 

с участием многих заинтересованных сторон в целях 

разработки принципов и практических руководящих 

указаний в области защиты прав человека мигран-

тов, находящихся в уязвимом положении, во время 

крупных и/или смешанных перемещений. Итоговые 

20 проектов принципов основаны на международ-

ном праве прав человека и должны рассматриваться 

вместе с соответствующим документом зала заседа-

ний, в котором излагается ряд проектов руководя-

щих принципов по каждому принципу. Эти прин-

ципы будут представлены Совету по правам чело-

века на его тридцать седьмой сессии. 

48. Серьезную обеспокоенность вызывает любое 

отсутствие сотрудничества или избирательное со-

трудничество государств, имеющих правозащитные 

механизмы. В своем выступлении в Совете по пра-

вам человека в июне он высказал обеспокоенность 

по поводу отказа нескольких государств-членов 

предоставить доступ к представителям Управления 

или другим правозащитным механизмам. Вместе с 

тем происходят некоторые позитивные изменения, 

такие как увеличение постоянных приглашений ман-

датариям специальных процедур. К сожалению, не 

все государства, которые направили такие приглаше-

ния, подтвердили их на практике, а другие государ-

ства продолжают отказывать в выдаче разрешений 

на поездки. 

49. Укрепление сотрудничества с представителями 

гражданского общества и расширение сетей право-

защитников имеет решающее значение для того, 

чтобы Организация Объединенных Наций могла со-

бирать информацию о событиях в области прав че-

ловека и на раннем этапе выявлять признаки кризис-

ной ситуации. Представители гражданского обще-

ства также являются ключевыми партнерами в осу-

ществлении стратегий на страновом уровне в целях 

реагирования на риски или нарушения, и когда их 

участие ограничено, ответы на угрозы в области без-

опасности, проблемы развития и другие вопросы не-

эффективны ввиду отсутствия достаточной инфор-

мации. 

50. Отвечая на вопрос о правах пожилых людей, он 

говорит, что имеются серьезные нормативные про-

белы в существующих документах, а национальные 

стандарты, касающиеся дискриминации по возрасту, 

самостоятельного принятия решений и свободы от 

злоупотреблений и пренебрежения, либо неэффек-

тивны или отсутствуют. Достигнут значительный 

прогресс в разработке международных стандартов в 

области прав человека пожилых людей в рамках Ра-

бочей группы открытого состава по проблемам ста-

рения, учрежденной Генеральной Ассамблеей. 

51. Касаясь вопроса возможных изменений в со-

ставе или работе Совета по правам человека в целях 

повышения его авторитета, он говорит о необходи-

мости выполнения резолюции Генеральной Ассам-

блеи по вопросу о членском составе. Государствам-

членам, обвиняющим Управление в избирательно-

сти, предлагается представить факты в подтвержде-

ние своих претензий. Управление предоставляет 

всем государствам-членам равные возможности для 

критической оценки существующего положения дел. 

52. Особую обеспокоенность вызывает использо-

вание практики запугивания лиц, которые сотрудни-

чают с Организацией Объединенных Наций по во-

просам прав человека. Правозащитные механизмы и 

сотрудники по вопросам прав человека рассчиты-

вают на гражданское общество и национальные пра-

возащитные учреждения для получения информации 

и накопленного опыта, и когда государственные 

должностные лица запугивают их или причиняют им 

вред, они посягают на основополагающий аспект ра-

боты Организации Объединенных Наций. Что каса-

ется мер по усилению механизма предотвращения 

конфликтов и раннего предупреждения, то он гово-

рит, что доступ в страны имеет исключительно важ-

ное значение для работы Управления. Когда Управ-

лению отказывают в доступе для проверки, оспари-

вания или предоставления информации, шансы на 

урегулирование кризиса на ранних этапах сокраща-

ются. 

53. Что касается запроса представителя Украины о 

доступе в Крым, Управление Верховного комиссара 

безуспешно пыталось получить доступ в этот район 

в 2014 году и дважды в 2016 году. Российская Феде-

рация заявила, что миссия по наблюдению за соблю-

дением прав человека в Украине не имеет мандата на 

посещение Крыма, поскольку, по ее мнению, полу-

остров больше не является частью Украины. Россий-

ская Федерация готова согласиться на миссию в 

Крым только после согласования условий миссии 

непосредственно с ней и без каких-либо ссылок на 

резолюции Генеральной Ассамблеи. Украинские 

власти поддерживают отделение миссии по наблю-

дению за соблюдением прав человека в Крыму в со-

ответствии с соглашением между правительством 

Украины и Управлением Верховного комиссара от 

июля 2014 года. 

54. Его коллеги вносят вклад в осуществление раз-

личных направлений деятельности в рамках усилий 

Генерального секретаря по проведению реформ. 

Ежегодные обзоры планов управления организаци-

онной структурой Управления будут способствовать 

дальнейшему объединению усилий по проведению 

реформ.  
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55. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что роль Верховного ко-

миссара в деле содействия созданию конструктив-

ной атмосферы для активизации диалога и сотрудни-

чества между государствами-членами следует ис-

пользовать более активно. Любая инициатива по ра-

ционализации функционирования Управления 

должна осуществляться в тесной консультации с гос-

ударствами-членами транспарентным образом, на 

основе принципа универсальности, неполитизации и 

неизбирательности. Если улучшение функциониро-

вания УВКПЧ будет определяться политическими 

интересами стран, которые постоянно доказывают 

свое неуважение к благородному делу защиты прав 

человека, рабочая обстановка в Управлении станет 

еще более поляризованной и политизированной, и 

возникнет риск утраты доверия к нему. 

56. С учетом вызывающего тревогу усиления расо-

вой дискриминации и сегрегации, расизма, ксенофо-

бии, исламофобии, ненависти и антимигрантской 

риторики, которые служат питательной средой для 

массовых зверств, он спрашивает, каким образом 

УВКПЧ использует свой потенциал в странах без ка-

кого-либо странового присутствия Организации 

Объединенных Наций.  

57. Г-н Витли (наблюдатель от Европейского со-

юза) интересуется, каким образом участие УВКПЧ в 

деятельности по поощрению и защите прав человека 

способствует осуществлению повестки дня Гене-

рального секретаря в области предупреждения и 

тем, как обеспечить одновременное продвижение 

гражданских и политических прав и экономических, 

социальных и культурных прав. 

58. Все государства обязаны поддерживать дея-

тельность Верховного комиссара и обеспечивать до-

ступ его Управлению и достаточный объем ресурсов 

для эффективного и эффективного выполнения его 

обязанностей. Европейский союз и его государства-

члены, которые в 2016 году оставались самым круп-

ным донором добровольных взносов в УВКПЧ, при-

зывают к дальнейшему расширению источников 

добровольных взносов. 

59. Г-жа Сукачева (Российская Федерация) гово-

рит, что, несмотря на значительный прогресс, до-

стигнутый многими государствами в деле поощре-

ния основополагающих свобод и прав человека, со-

храняются многие угрозы, самой опасной из кото-

рых является усиление терроризма и радикализма. 

Некоторые государства и правозащитные органы Ор-

ганизации Объединенных Наций вместо осуществ-

ления совместных действий в поиске решений со-

храняющихся проблем используют вопрос прав че-

ловека для продвижения интересов и приоритетов 

отдельных стран и достижения политических и эко-

номических целей на международном уровне. 

60. В последнее время между Верховным комисса-

ром и государствами возникло недопонимание по 

поводу его мандата и его политики высказывания 

конфронтационных и необоснованных критических 

замечаний и политически предвзятых и необосно-

ванных обвинений, а также заметного сдвига в сто-

рону контрольных функций и его попыток по суще-

ству стать главным арбитром в области прав чело-

века. УВКПЧ все чаще пытается получить полномо-

чия сверх тех, которые обычно предоставляются ор-

ганам Секретариата, включая даже навязывание его 

соображений и мнений договорным органам по пра-

вам человека.  

61. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что незаконная оккупация Израи-

лем палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, продолжается в нарушение международ-

ного права и резолюции 2334 (2016) Совета Безопас-

ности. В пункте 17 резолюции 31/36 Совета по пра-

вам человека об израильских поселениях на оккупи-

рованной палестинской территории, включая Во-

сточный Иерусалим, и на оккупированных сирий-

ских Голанах он просит Верховного комиссара со-

здать базу данных о предприятиях, участвующих в 

израильской поселенческой деятельности на окку-

пированных палестинских территориях. В рамках 

процедуры правовой проверки Верховный комиссар 

направил письма более чем 150 компаниям, предо-

ставив им право на ответ до обнародования базы 

данных. Она спрашивает, отправлялись ли письма 

каким-либо некоммерческим организациям, занима-

ющимся коммерческой деятельностью на оккупиро-

ванной палестинской территории. Она также спра-

шивает, намерен ли Верховный комиссар предста-

вить базу данных Совету по правам человека на его 

тридцать седьмой сессии. 

62. Г-н Сеперо Агилар (Куба) говорит, что его де-

легация хотела бы получить информацию о мерах, 

принятых в целях недопущения политизации вопро-

сов прав человека и укрепления подлинного сотруд-

ничества и диалога по этому вопросу. Верховный ко-

миссар применял принципы и инициативы, которые 

не были согласованы и которые требуют детального 

анализа государствами-членами. В частности, он хо-

тел бы знать, осуществлялась ли деятельность, упо-

мянутая в пунктах 86 и 92 доклада Совету по правам 

человека, на основе правительственного мандата.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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63. Верховный комиссар упомянул об организаци-

онных изменениях, вызванных стремлением оказать 

государствам-членам более весомую поддержку . В 

резолюции 66/257 Генеральной Ассамблеи гово-

рится, что изменения в структуре должны утвер-

ждаться Ассамблеей, и поэтому Верховный комис-

сар должен предоставить дополнительную информа-

цию о масштабах и содержании предполагаемых из-

менений с учетом того существенного влияния, ко-

торое они могут оказать на отношения между Управ-

лением и государствами-членами. Его делегация 

также хотела бы знать, как эти изменения повлияют 

на принцип, согласно которому Управление должно 

осуществлять свою деятельность в ответ на предва-

рительную просьбу о сотрудничестве или помощи со 

стороны государства-члена. 

64. Г-н Мохамед (Ливия) говорит, что его страна 

признательна Верховному комиссару за его визит и 

надеется, что она продемонстрировала острую необ-

ходимость в оказании технической помощи органам 

безопасности и правовым учреждениям страны. Как 

известно Верховному комиссару, в Ливии действуют 

сети торговли людьми и самостоятельно страна не 

может ни бороться с этим явлением, ни устранять 

его основные причины. Являясь транзитной стра-

ной, Ливия сталкивается с экономическими пробле-

мами и проблемами безопасности, и предлагаемая 

помощь не соответствует потребностям с учетом по-

стоянного притока мигрантов. Ливия прилагает уси-

лия для объединения своих институтов и укрепления 

своего национального потенциала, с тем чтобы по-

ложить конец нарушениям в отношении мигрантов; 

вместе с тем необходимо также понять факторы, по-

будившие людей покидать свои дома и совершать 

опасные поездки. 

65. Г-н Микайилли (Азербайджан) говорит, что 

число перемещенных лиц в мире, которых насчиты-

вается 65 миллионов человек, является самым высо-

ким показателем после Второй мировой войны. Вы-

зывает сожаление тот факт, что вопросу внутренне 

перемещенных лиц, составляющих две трети от 

этого числа, не уделяется достаточного внимания. В 

Нью-Йоркской декларации о беженцах и мигрантах 

признается необходимость эффективных стратегий 

обеспечения защиты таких лиц, оказания им помощи 

и предотвращения перемещения. Он спрашивает 

Верховного комиссара, что его Управление намерено 

сделать для решения этого вопроса.  

66. Г-жа Фарнгало (Либерия) говорит, что ее пра-

вительство недавно подписало с Управлением Вер-

ховного комиссара соглашение о создании в 

2018 году Отделения по правам человека Либерии. 

Это учреждение будет содействовать осуществле-

нию протоколов в области прав человека, принятых 

Экономическим сообществом западноафриканских 

государств, и поможет Либерии укрепить существу-

ющие правозащитные механизмы. 

67. Г-жа Хабтемариам (Эфиопия) говорит, что ее 

делегация приветствует техническую помощь, кото-

рую Верховный комиссар оказывает государствам-

членам, и надеется, что ее оказание будет продол-

жено. Эфиопия получила такую помощь и другую 

поддержку в процессе разработки ее второго плана 

действий в области прав человека. Эфиопия также 

благодарит Управление за его внимание к этому во-

просу в контексте пленарного заседания высокого 

уровня, посвященного рассмотрению массовых пе-

ремещений беженцев и мигрантов. 

68. В докладе Верховного комиссара Совету по 

правам человека говорится, что Управлению необхо-

дим достаточный объем ресурсов для выполнения 

своего мандата. Она спрашивает, влияет ли на вы-

полнение мандата целевое выделение средств, и 

если да, то на какие программы были выделены це-

левые средства, и как это повлияло на деятельность 

по осуществлению. Она также просит Верховного 

комиссара поделиться своими мнениями по поводу 

существующих на международном уровне пробелов, 

связанных с защитой мигрантов, и конкретных мер, 

которые государства-члены могут принять в этой 

связи. 

69. Г-н Мусса (Египет), выступая от имени Группы 

африканских государств, говорит, что Группа отме-

чает, что в докладе Верховного комиссара, представ-

ленном во исполнение резолюции 48/141 Генераль-

ной Ассамблеи, содержится обзор работы Управле-

ния Верховного комиссара по правам человека за пе-

риод с 1 декабря 2015 года по 30 ноября 2016 года, 

который закончился почти год назад. Он спрашивает, 

почему на нынешней сессии не был подготовлен до-

клад, аналогичный докладу, представленному на 

предыдущей сессии (A/71/36). 

70. Выступая в качестве представителя Египта, он 

говорит, что руководством для повестки дня в обла-

сти прав человека должны быть принципы универ-

сальности, неизбирательности, беспристрастности и 

транспарентности, при этом необходимо учитывать 

культурные, социальные и религиозные различия 

между обществами. Поляризация, политизация и 

двойные стандарты подрывают доверие и продвиже-

ние прав человека. Поэтому его делегация выражает 

обеспокоенность в связи с включением в доклад та-

ких вопросов, как отмена смертной казни и дискри-

https://undocs.org/ru/A/RES/66/257
https://undocs.org/ru/A/RES/48/141
https://undocs.org/ru/A/71/36
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минация по признаку сексуальной ориентации и ген-

дерной идентичности, которые не получили под-

держки со стороны международного сообщества в 

целом.  

71. Г-н Гиоргио (Эритрея) говорит, что Эритрея 

благодарна за поездки УВКПЧ в страну и привер-

жена дальнейшему укреплению своего партнерства 

с Управлением. В его регионе по-прежнему наблю-

дается усиление политизации и двойных стандартов 

в области прав человека. Страны, которые известны 

за вопиющие нарушения прав человека и считают, 

что их упрекать не в чем, имели наглость предста-

вить политически мотивированную резолюцию про-

тив его страны, что является издевательством над 

документами по правам человека, подрывает цели в 

области прав человека и приносит страдания жерт-

вам нарушений прав человека. 

72. Г-жа Али (Сингапур) говорит, что в своем вы-

ступлении Верховный комиссар упомянул доклад 

Совету по правам человека вместо представления 

доклада Генеральной Ассамблее, как это делалось 

ранее. Ее делегация просит разъяснения такой прак-

тики по трем конкретным причинам. Во-первых, как 

представляется, существует несоответствие сроков 

отчетности о деятельности Управления, которая 

охватывает период с ноября 2016 года по июль 

2017 года, который традиционно является периодом, 

охватываемым докладом Генеральной Ассамблее. 

Во-вторых, поскольку Совет по правам человека яв-

ляется вспомогательным органом Генеральной Ас-

самблеи, именно Верховный комиссар должен пред-

ставлять доклад Генеральной Ассамблее. В-третьих, 

Генеральная Ассамблея является единственным ор-

ганом Организации Объединенных Наций с универ-

сальным членством. Она спрашивает Верховного ко-

миссара, почему произошел отход от прежней прак-

тики и намерено ли Управление продолжать нынеш-

нюю практику. 

73. Г-н Джани (Индонезия) говорит, что УВКПЧ 

должно получать политическую и финансовую под-

держку, необходимую для того, чтобы оно могло вы-

полнять свой мандат на основе согласованного, эф-

фективного, объективного, независимого и неполи-

тизированного подхода. УВКПЧ следует безотлага-

тельно оказывать техническую помощь и помощь в 

наращивании потенциала по просьбе стран для до-

полнения их усилий по совершенствованию нацио-

нальных правозащитных механизмов. 

74. Его делегация надеется получить более подроб-

ную информацию о плане управления УВКПЧ, в 

частности о стратегиях и приоритетах на предстоя-

щий четырехлетний период и ожидаемых достиже-

ниях. 

75. Государства имеют различные политику, под-

ходы и приоритеты при рассмотрении многочислен-

ных аспектов прав человека. Поэтому Индонезия 

надеется на то, что конструктивный диалог и актив-

ное участие будут оставаться частью усилий, 

направленных на сохранение прогресса в области 

прав человека. 

76. Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что Верховный комиссар должен вы-

полнять мандат, возложенный на него Генеральной 

Ассамблеей, уважать суверенитет государств-членов 

и воздерживаться от политизации прав человека, ко-

торые могут послужить предлогом для вмешатель-

ства во внутренние дела государств-членов. Верхов-

ному комиссару следует напомнить о том, что госу-

дарства-члены согласились с тем, что рассмотрение 

вопросов прав человека должно проводиться в Же-

неве на основе универсального периодического об-

зора. 

77. Сирия надеется на то, что все грубые наруше-

ния прав человека, совершенные в Сирии «Ислам-

ским государством Ирака и Леванта» и Фронтом 

«Ан-Нусра», а также нарушения Израиля на сирий-

ских Голанах будут поставлены под контроль и 

также надеется на снятие односторонних санкций в 

отношении сирийцев. Управление Верховного ко-

миссара должно было быть нейтральным и транспа-

рентным и направлять не технические комитеты, а 

миссии по установлению фактов для выявления мас-

совых убийств йеменских детей, совершаемых Сау-

довской Аравией. Кроме того, блокада йеменского 

порта Ходейда является гуманитарной угрозой для 

народа Йемена и должна быть отменена. 

78. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что его делегация 

надеется на то, что Управление Верховного комис-

сара примет меры для предотвращения политизации 

вопросов прав человека и недопущения двойных 

стандартов в процессе выполнения своей работы. В 

апреле 2016 года 12 женщин, являющихся гражда-

нами Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики, были похищены и вывезены в Республику Ко-

рея. Хотя родители женщин и правительство Корей-

ской Народно-Демократической Республики не-

сколько раз обращались к Секретариату и Верхов-

ному комиссару с просьбой о вмешательстве, инци-

дент, представляющий явное нарушение прав чело-

века и являющийся гуманитарным вопросом, не был 

урегулирован. Родители запросили информацию о 



A/C.3/72/SR.20 
 

 

14/15 17-18223 

 

положении дел, связанных с их дочерями, но пока не 

получили никакого ответа. Он просит Верховного 

комиссара конкретизировать меры, которые примет 

его Управление для решения этой проблемы.  

79. Г-н Паудиал (Непал) говорит, что несмотря на 

ограниченные средства и возможности, его страна 

продолжает тесно сотрудничать с механизмами спе-

циальных процедур и договорными органами и про-

должает строго соблюдать свои обязательства по 

представлению отчетности и выполнять рекоменда-

ции и замечания договорных органов. В связи с из-

бранием в Совет по правам человека со сроком пол-

номочий с 2018 по 2020 год Непал надеется на кон-

структивную работу с Верховным комиссаром в Со-

вете. 

80. Г-н аль-Хусейн (Верховный комиссар Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека) го-

ворит, что Управление поддерживает контакты со 

странами, не имеющими страновую группу Органи-

зации Объединенных Наций, из своих отделений в 

Женеве или региональных отделений, а его регио-

нальная реструктуризация направлена на обеспече-

ние более широкого охвата во всем мире. Оно также 

поддерживает контакты посредством дистанцион-

ного мониторинга, наращивания потенциала, учеб-

ных семинаров, технического сотрудничества и вы-

ездных миссий. 

81. Лучшим инструментом предупреждения явля-

ется Всеобщая декларация прав человека и соответ-

ствующие договоры, и использование применимых 

норм международного права в области прав человека 

в качестве основы для укрепления мира является по-

лезным способом выявления нарушений прав чело-

века, которые могут привести к конфликтам, и 

предотвращения насильственных конфликтов и вос-

становления после войны. 

82. Что касается обеспечения одновременного про-

движения всех прав, в докладе Экономическому и 

Социальному Совету о раннем предупреждении и 

экономических, социальных и культурных правах 

говорится о разработке руководящих указаний и ин-

струментов для содействия включению экономиче-

ских, социальных и культурных прав в анализ прав 

человека. Проводится опробование этих инструмен-

тов, чтобы помочь Управлению и его партнерам про-

вести анализ ситуации с учетом неделимости всех 

прав человека, выявить нарушения экономических, 

социальных и культурных прав, которые могут при-

вести к насилию, социальным волнениям и конфлик-

там и повысить способность разработать методы 

анализа и программы предупреждения и принятия 

эффективных мер реагирования. 

83. В ответ на замечания Российской Федерации и 

Сирийской Арабской Республики УВКПЧ прикла-

дывает максимальные усилия к тому, чтобы посто-

янно и прямо осуждать действия террористических 

групп. Государства-члены по-прежнему несут глав-

ную ответственность за обеспечение выполнения 

своих обязательств и международных стандартов в 

области прав человека. Различия во мнениях между 

некоторыми государствами-членами и Управлением 

в отношении резолюции 48/141 Генеральной Ассам-

блеи сохранятся до тех пор, пока существует Управ-

ление. УВКПЧ играет важную роль в качестве меха-

низма защиты, указывающего на действия госу-

дарств-членов, и если бы оно и правозащитный ком-

понент отсутствовали, мир был бы гораздо более не-

спокойным, чем сейчас. Его Управление не проводит 

разграничений между крупными и малыми или силь-

ными и слабыми государствами и выполняет свою 

работу беспристрастно. 

84. Руководством в процессе осуществления По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года должна быть Декларация о праве 

на развитие. Управление будет продолжать свои со-

гласованные усилия по обеспечению учета права на 

развитие в основных областях деятельности Органи-

зации и оказывать полную поддержку Специальному 

докладчику и Рабочей группе по праву на развитие.  

85. Инициатива «Права человека прежде всего» яв-

ляется общесистемной инициативой, в которой со-

держится призыв к изменению культурной пара-

дигмы среди всех сотрудников и подтверждению ос-

новополагающих принципов Организации, особенно 

прав человека. Этот план нацелен на усиление дея-

тельности Организации Объединенных Наций по 

предупреждению ситуаций, при которых существует 

риск серьезных нарушений норм международного 

права в области прав человека и гуманитарного 

права или на которые могут повлиять такие наруше-

ния, и принятию мер реагирования на них. 

86. Управление продолжает поддерживать работу 

Специального докладчика по вопросу о правах чело-

века внутренне перемещенных лиц и заниматься во-

просами защиты прав человека внутренне переме-

щенных лиц в Межучрежденческом постоянном ко-

митете по вопросам реконструкции и восстановле-

ния районов, пострадавших в результате войн и сти-

хийных бедствий.  

87. Он настоятельно призывает государства пред-

принять целенаправленные действия в целях разра-

ботки глобальных договоров о беженцах и безопас-

ной, упорядоченной и легальной миграции, с тем 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/141
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чтобы ликвидировать пробелы в обеспечении за-

щиты прав человека мигрантов, осудить практику 

криминализации мигрантов, положить конец содер-

жанию под стражей мигрантов, вести борьбу с ксе-

нофобией в отношении мигрантов и беженцев и при-

нять меры по смене парадигмы в управлении про-

цессом миграции.  

88. Он признателен всем государствам-членам, ко-

торые внесли внебюджетные взносы, будь то целе-

вые или нет. Значительная часть целевых средств 

направляется на осуществление предусмотренных 

мандатом мероприятий, на которые Управление не 

получало никаких или достаточных средств. Обеспе-

чение достаточного и возрастающего объема средств 

регулярного бюджета является наилучшим реше-

нием, позволяющим сократить его зависимость от 

внебюджетных средств. 

89. На основе резолюции 48/141 Управление тра-

диционно представляет ежегодные доклады Совету 

по правам человека за период с 1 декабря по 30 но-

ября и Генеральной Ассамблее за период с 1 июля по 

30 июня. Учитывая то, что для подготовки двух до-

кладов, охватывающих один и тот же период, требу-

ются огромный объем времени и кадровых ресурсов, 

в 2017 году было решено на экспериментальной ос-

нове упорядочить этот процесс путем издания за-

писки Секретариата (A/72/36) со ссылкой на ежегод-

ного доклад УВКПЧ Совету по правам человека 

(A/HRC/34/3). Его устное заявление в Третьем коми-

тете дополнит этот доклад путем упоминания дея-

тельности Управления до июля 2017 года. Такой под-

ход позволяет экономить ресурсы с точки зрения пе-

ревода и издания не в ущерб информации, имею-

щейся в распоряжении государств-членов. Управле-

ние готово вернуться к предыдущей практике в сле-

дующем году, если государства-члены будут недо-

вольны новым форматом. 

90. Хотя работа над планом управления на следую-

щие четыре года еще не завершена, Управление при-

ступило к процессу планирования для определения 

своего видения на 2018–2021 годы. Этот план будет 

основан на стратегических рамках Генерального 

секретаря и он призван добиваться того, чтобы его 

ограниченные ресурсы расходовались в тех обла-

стях, в которых можно оказать воздействие на жизнь 

людей. В 2017 году Управление провело консульта-

ции с заинтересованными сторонами, в том числе с 

государствами-членами, для информирования о 

своих решениях по программе. 

91. Вопрос, поднятый Корейской Народно-Демо-

кратической Республикой, доведен до его сведения в 

официальном письме, которое было рассмотрено са-

мым серьезным образом, и Управление представит 

ответ в установленном порядке. 

92. В ответ на вопрос Государства Палестина до-

клад будет подготовлен к концу декабря 2017 года. 

Заседание закрывается в 17 час. 30 мин. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/141
https://undocs.org/ru/A/72/36
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